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A MAGYAR SZÍV.

Kalásztermő, magyar róna 
Szomorúan hallgat.
Nótazengő, jó fiai 
Idegenben vannak.
Idegen föld ölén,
Nem magyar ég alatt 
Rendre hullnak, halnak.

Magyarszülő, tágas róna 
Harmat-könyét sirja,
Mikor kigyul fölötte az 

;gbolt szégyenpirja.
Rönyezik a róna;
Mert fiait egyig 
Táplálni nem bírja.

Szomorkodó magyar rónán 
Elterül a felhő,
Mint valami bánatjelző 
Nagy, fekete kendő.
Azt gyászolja a föld,
Hogy sok ezer fia 
Soha vissza nem jő.

Ne sírj róna! Bár fiaid 
Idegenben vannak,
S ősi szokást, viseletét 
Felednek, elhagynak:
Becsületes szivük 
Megmarad jó szívnek.
Megmarad magyarnak.

----------- o-----------
SZÁLLÓIGÉK.

1.
Maszkát vett, mint a toledoi magyar.

Az egyik toledoi magyar egylet mlaszkaibált tar­
tolt. A bálon részt akart venni a többi között egyik 
ottani magyar üzletember is. aki a bál estéjén iizlet- 
zárás után lerándult ia városoa maszkát venni. A 
nagy vásárlás vége az lett, hogy csak másnap reggel 
került haza naiv fáradtan a városból. A ‘1 mi.szisz 
már javában dolgozott az üzletben, a mikor betop­
pant a gazda maszka nélkül, de azért maszkás álla­
potban. _A “miszisz” tíapta a seprűt és alapos 
maszkát pingált a “miszter” képes felére a seprű 
boldogabb végével.

Azóta Toledo'ban, ha valaki elmúltat és otthon 
a “miszisz” ellátja a baját, azt szokták róla mon­
dani:

_ Maszkát vett. mint a toledoi magyar.
2.

Nem sikerült, mint a south bendi magyarnak a 
macska-csizma.

Disznót ölt a south bendi magyar. A sok kol­
bászt és oldalast fölakasztott)* a konyhában, csak­
hogy a macska ugyancsak dézsmalgatto a diszno- 
ságot. A gazda sok mindenfelét kitalált a tolvaj el­
riasztására. csakhogy nem tudott kifogni a macska 
eszén. Egyszer -az asszony diót tört, s a gazda hirte­
len fölkiáltott örömében:

— Hopp, megvan!
Előszedett hamarosan négy dió-héjat, megfogta 

a macskát és a dió-héjakat odaragasztotta a macska 
lábaira. A macska nagy kétségbeesésében alig tu­
dott járni, a minek ra. gazda úgy' megörült, hogy föl­
kapta a macskát és gúnyosan veregette orrát a kol­
bászokhoz :

— Egyél koma!
A macska végül megunta >a dicsőséget, nagyot 

szökött és leverte a kolbászos rudat a földre. A koi- 
bász összetört, s a “miszisz” mérgében a csizmás 
“misztert” vette elő.

South Benőben azóta, ha valaki felsiil valami­
vel, azt mondják róla:

_ Nem sikerült neki, mint a macska-csizma.
3.

Kiszorult, mint a királykuti legény köszöntője.
Közelgőit a Luca-napja, s az egyik királykuti 

legény kapta magát és lement Kenyéribe luczázni.
A többi között az ottani boltba is be akart menni; 
mert azt hitte, hogy a boltosnál egy kis pénz is ki­
jár, no meg valami kis gugyi is. A boltos azonban 
úgy megijedt a szalmás alaktol, hogy hit télén be­
vágta az ajtót, s odazárta vele a legény lábát, A 
liií'/.ázó legény ordítani Kezdett, a boltos ijedtében 
még jobban. A nagy ordításra ott termett egy 
csendőr, nyakon ragadta az odaesipett legényt, aki 
esendzüwarás miatt tizennégy napi hűvösre került.

Azóta, ha valakit kizárnak valahonnan, azt 
mondják róla a vidéken:

_ Kiszorult, mint la- királykuti legény Köszön­
tője.

----------- o-----------
A drága tinta.

Tintát akart venni a “stór’kban a “kizoiszi 
bodi”. Miután pedig az emiber nem ad ki egyhamar 
öt centet ebben a szűk világban, hát a “bodi is 
ka' akarta előbb próbálni a tintát, nehogy valami 
hitvány lébe fektesse bele a pénzét. Kinyittatott 
vagy tizenkét-féle tintás üveget, azt mind kipró­
bálta a tenyerén, s mikor szivárványszínű volt már 
a keze. éppen egy vörös tintás üveget tapasztal­
atot! és ráadásul meg is szagolta. Éppen ekkor 
lépett a boltba valami ismerőse, a kinek szólitására 
jól odanyomta orrához a “bodi” a vörös tintás 
üveget. Az ismerős meglátta, orrán a vörös foltot es 
ijedten' rászólt:

__ Hát téged ki ütött orrba Dsani?
A megszólított “bodi” ijedtében hirtelen az 

orrához kapott és szépségesen lesöpörte az összes 
kidugott tintás üvegeket. A nagy próbálgatás vege 
az lett, hogy a levert üvegekért fizetett 60 keinen} 
centeket a “bodi”. És mérgében nem is vett tintát.

----------- o------------
Bridgeporti jókívánság.

— Fogjanak téged láb közé, mint a töltött 
tyúkot a bridgeporti tea-estélven!

----------- o-----------
Murray-i jókívánság.

_ Névnapodra hívjál vendégeket és szökjél
meg előlük Popóezyhoz!
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VETERÁN PESTA 
régi amérikás és Zöldfülű Marci.

öl

No Marcink hát Ivói kiverted é a zopcecodac 
azon a jószives báldon, a kire még a konzoráris fő- 
ur.i ságok is legyüttek a száljukat tátani. No hát 
furcsa kákabélű legények, tnerhogy még csak nem 
is koccintottak a magyarral meg a gujásbu se kos­
ta i a k, i;t kit pedig azok a szemrevaló magyar me­
nyecskék fősztek, de valahol suttyómba ánglius 

tylöttyön menázsiztak oszt dicsértették magokat 
■igybaföbe eppár 'hívőkkel, oszt eppár böesületes, 
"üdes magyart is odahittak mutatóba halgatni.

Hát én csak aszón dóm, hogy kutyából nem lesz 
szalonna, oszt a zoszrák ammarad, ha mingyán 

ázsárba törik is. Igaz, hogy a násszáju ulyságos 
‘"sarak ugyancsak kiteremtettészték ükét, hogy 

' - a file is bétifelé átt title az jámbor magyarnak,
■ hát nem szentirás a zulyzság, hogy igaaaií mon- 

-,ó'n. Mer aszongyák, hogy huncut a világ. Lám 
pápista kommeneión úgy leköpdösték a papok 

’kát a jordánv pékinas uságnyirókat, a kiknek a 
zuságos lapuja csak arra való. mind a keserülapn. 
■;zt ia nóta vége mégis alléit, hogy mos meg mán 

•K a pékinasok is, merhogy a mérgük sós perecét 
"in tuggyák máshol kisütni.

Furcsa világ biz ez, de 'hát mahónap a kiráság 
" kell még a kutyának se, merhogy más becsületes 
■zetrénv embernek legalább a Szondik, hogy hozta 
isten, ha hazamén, de hát lám azok a dudáló por- 
’ ugrálok asse monták, hogy bű vagy tó. de úgy 

ipán legyintettek valami lyófajta gojóbissal a ki-' 
■: uat, hogy rögvest Pilátusho ment voesorára.

• de hát ebbe ,a szűk világba a kirájság se fizető-

Mán látom, hogy muszáj Válligtfótra

merhogy ott összehorgoltak -a. kálvinista atyafiak 
oszt mind a két párt templomot akar csináni. Hát 
mondom jó lenne ekkis fortes ser .inéit egyéb potya 
oszt lehet, hogy Marcink téged mög válasz tana nak 
tharangozónak, vagy legalább is kurátornak oszt igv 
lemaiad.iál a nyakamra!. Mer nehéz mán a sora 
a régi amérikásnak is ebbe a sovány farsangba, aki 
rosszabb a hét szűk esztendőnél, mer akkor leg­
alább sert nem vót muszáj inni annak, a kinek pén­
ze nem vót.

Csóka, v.tn-é még abbul a serből!
-----------o-----------

A tanú.
Csinos fiatal leány áll a bíró előtt, mint tanú. 

A biró fölteszi a szokásos kérdéseket:
— Mi a neve?
— Angyal Jolán.
— Foglalkozása?
— Ballerina.
— Lakása?
— A lakásom?!... (A tanú bámulva néz a bi" 

róra és hallgat.)
A biró ismétli a kérdést:
— Figyelmeztetem a tanút, hogy válaszoljon 

a fö’tett kérdésre!
— De Pista, ne bolondozz, hiszen tegnap este 

is nálam voltál! — tör ki a csinos tanúból az őszin­
teség.

----------- o-----------
A hajadon.

A fővárosi lapok hirdetési rovatában egy csi­
nos, tisztességes hajadon ismeretségét kereste há" 
zasság céljából egy jobbmódu iparos. Meg volt írva 
a hirdetésben, hogy' csak arcképpel ellátott leve­
lekre válaszol az illető. Természetesen sok levelet 
kapott.

Az arcképek közül különösen megtetszett az 
iparosnak egy. Találkozóra kérte föl tehát a kép 
küldőjét. A találkozásnál az iparos meggyőződött, 
hogy' csakugyan igen helyes fehér cseléd az illető. 
Rendben lett volna, minden, csak a megbeszélés vé" 
gén az iparos kiváncsi volt a leány foglalkozására.

—- Mi a mostani foglalkozása? — kérdezte.
— Hát szoptatós dajka vagyok — válaszolt 

pirulva, a fehércseléd.
—---------o-----------
PETŐFI SÁNDOR

halhatatlan költőnk verseit minden magyar ember­
nek meg kell szereznie. Kiadóhivatalunkban a kö­
vetkező kiadások rendelhetők meg a pénz előleges 
beküldése mellett:
Petőfi összes költeményei. Legteljesebb kiadás,

hazai művészek remek képeivel díszítve.
4 pompás diszkötésben ára $S.—

Ugyanaz, finom angol vászonkötésben két kö­
tetben, diszkötésben $5.—

Ugyanaz, hazai művészek rajzaival díszített
népies kiadás, diszkötésben $2.—

Ugy'anaz, uj népies kiadás képekkel, dombor- 
nyomásu. diszkötésben $1.40

Ugyanaz, népies kiadás, díszes vászonkötésben.
ára $1-—

Ugyanaz, népies kiadás fűzve 60c.
Cim: “Dongó”, Box 390 Sta. H., Cleveland, 0.
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A JÓ BASÁT.
De legalább tizenöt évvel látszik öregebbnek, 

őszbe csavarodó szakállával, kopasz ^ homlokával, 
ráncos arcával, mig az államtitkár egész fiatal em­
ber hozzá képest, villogó szemű, dús barna hajú, 
Higanyos, elegáns alak, kinek hiú mosoly játsza­
dozik "ajkai körül, mialatt a szemközt levő tükörben 
összehasonlitgatja magát hajdani iskolatársával.

Balló István a közben elkezdi panaszolni a 
baját, hogy soha sem volt szerencséje, a járásbiró 
ellensége, a törvényszéki elnök is ellensége, aztán 
hogy milyen nehéz az élet Cserkuton családos
embernek. . . „

— Folyamodtál talán valahova? — kérdezi o 
méltósága, a ki szórakozottan hallgatja a szegény 
ember tilalmas panaszkodását, s már szeretné véget 
szakítani, mert egyéb dolga is van.

Balló István nem folyamodott sehová.
— Jó, hát ha majd folyamodni fogsz, szólj 

nekem. Szívesen támogatlak. Most köszönöm, hogy
meglátogattál. . . ,

iS már el akarja bocsátani a hajdani tszola-
társát. mikor eszébe jut:

_ Iiraz, megállj csak. 'Együtt vaesorálhatnánk.
Gyere el ma este a Hungáriába. Olt majd elbeszél­
gethetünk. . ,

— Köszönöm alásan a kegyes meghívásodat, 
— felel Balló István meghatottan, mert nagy dolog 
ám az, nikor egy államtitkár egy szegény aljárás- 
birót hi meg vacsorára; — de nem magam vagyok, 
a legnagvobbik leányommal vagyok de fent.

— Á leányoddal? Hát olyan nagy lányod van
már?

— Tizenhat éves.
— Hm. Szép?
— Ritka szépség, — dicsekszik az apa.
_ Hát miért ne hoznád el a leányodat is?

Legyen szerencsém mindkettőtökhöz.
Balló István hálásan köszöngeti:
_ Nagy kegyesség ez. méltóságos uram. Ott

leszünk. De* még egy kis könyörögni valóm volna, 
ha kegyesen meghallgatni meltóztatnál.

Az államtitkár intett, hogy csak mondja hát. 
_ Valami bajom támadt. — akadozott a sze­

gény ember. — valami fegyelmi dolog.
Az államtitkár ábrázata hosszúra nyúlt.
— Fegyelmi dolog?
_ A "járásbiró följelentett, hogy ajándékot

fogadtam el [«Őrös féltől.
— Megvesztegetés?
Isién látja a lelkemet. méltóságos uram. hogy

lelkiismerete.m szerint igazságos .11 ítéltem mind.g. 
Ebben a pörben is.

— De az ajándékot mégis elfogadtad? — szólt 
az államtitkár szigorúan.

A szegény ember alig bírta szorongva k:nyög­
ni, hogy is volt hát az a dolog.

_ Én nem, könyörgöm alásan. Én nem is tud­
tam róla. t’gy volt. hogy mikor a feleségem a hónap 
végén ki akarta fizetni a kereskedőt, a kitől cukrot, 
lisztet, meg egyebet vásárlunk, a mi a házhoz kell, 
hát azt mondja a kereskedő: Ki van már fizetve, 
kérem alássan. S adott az asszonynak nyugtázott 
számlát is róla. De én nemi tudtam, csak akkor tud­
tam meg. mikor már mindenfelé beszélték.

— Na_y összeg volt az?
— Ötvenhárom forint.
— Visszaadtad, mikor megtudtad?
_ Igenis, vissza. De már késő volt, A járás­

biró azt mondta, hogy most már kiteken a nyaka­
mat s a törvényszéki elnök, a kit a járásbiró föl­
ingerelt ellenem, szintén igen dühös lett s azt 
mondta, hogy meg kell tisztítani a bitói személy­
zetet a fekélyektől. S nekem senkim sein volt, a ki 
pártomat fogta volna, míg a jó Isten méltóságodat 
nem küldte.

Az államtitkár válla t rángatta.
(Folyt, köv.)

Műveltség.
Volt már Hamletben? 
Merre van az?

:l HAJÓJEGYÉT - ,
I vásárolni.-pentt;*»
i KÜLDENI LEGBIZTOSABB
I ÉS LEGTANÁCSOSABB'-^V

i KISS EMIL 1
a) bankárnál

II NEW YORK. 104 SECOND AVE. I 
TÍZ éve fennáll • LÍRJON ÁRJEGYZÉKÉRT j

tó -rr 11 11 II ~n dlt
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OTTHONamerikaiak VAt
HONFITÁRSAK
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APRÓ SZÖGEK.
Születésnapomon.

(Nyöszörgi ,a. Dongó.)
------------o-----------

Hatodszor ujul az esztendő fölöttem,
Mióta e sáros világra megjöttem.
Dongtam rekedésig, szálltam is eleget,
De bizony csak vékonyan jönnek a “betegek”.
Születésnapomon
Azon gondolkodom:
Szegény anyám ugyan mért is szült engemet?!

A “BIG STICK”.

Roosevelt elnök előkapta 
Újból a nagy botot,
S a tisztelt Ház lusta hátán 
Jól végig-kopogott.
Megijedtek szörnyű módon 
A tőkés tolvajok;
Bőrét féltve ki ki másra 
Ujjal mutatott;
“Ott tolvaj, az lopott!”

----------- o------------
Külömbség.

— Miért tűri, hogy a felesége váltig azt mon­
dogatja, hogy ő csinált magából embert. Az enyém 
'iszony nem állít ilyet.

— Tudom. Csak azt beszéli, hogy próbáiba, de 
lehetetlen volt.

----------- o-----------
VIDÉKI MIEGYMÁS.

A dupla lakodalom.
Connecticut állam egyik magyarlakta helyén 

nnűy magyar lakodalom volt » minap. A sok mér- 
->-'stől úgy elkeseredett az egyik vendég, hogy mikor 
'Witiben kiment, hát szépecskén el is aludt az ud- 

végében ülve. Vlalami két óra múlva födözték 
''sak föl, s akkor az egyik legény felöltözött meny- 

iszonynak, kivonultak a cigányokkal, s a-z alvó 
i-ndéget a menyasszonynak öltözött legény a hát-ár 

’ vette és a Rákóczi-ind-uló hangjai mellett bevitte 
: lakodalmas házba, a hol annak rendje-módja sze- 

ellmcsnztiatták.

Az udvariatlan táncos.
Varletten nagy lakodalom volt. Az egyik ma- 

legénynek nem jutott táncos-pár, azért a jó- 
oivü legény hirtelen gondolt egyet, megkapta a 

onszcd kutyáját a két első lábánál fogva és azzal

».ezdie járni a kállai kettőst. A Bodri azonban nem 
aivart csak vakért járni és haragjában táncosának 
mindkét kezéről leszedte -a- bőrt. A legény mérgében 
ivapta a táncosnőt és kivágta az ablakon.

A “miszter” bankja.
Bálba készült a trentoni magyar, csakhogy is­

merte kedves nejét, a “misziszt” és budtia, "hogy 
spórolnia kell, ha valami kis zsebpénzt akar szerez­
ni a balra. J\.isz-amitótba, hogy a balig még négy­
ezer lesz fizetés; minden fizetésből letagad 50 cen­
tit és Így két dollárja lesz a bálra, ügy -s tett. Az 
első fizetésből letagadott 50 centet. Ig-en ám, csak­
hogy nem tudta hová rejteni a kincset. Sok gondol­
kodás után végre elhatározta, hogy a kanapét ugv 
se szoktak so.iía- elmozdítani helyéből, hát an naiv az 
egyik lába alá teszi az 50 centet. Meg is cselekedte. 
A következő fizetésnél a másik 50 centet ugyancsak 
a kanapé másik lába- alá rejtette. így ment ez min­
den fizetésnél. Mikor a bál napja eljött, a “inisz- 
ternek” két dollár pénze volt a tia-napé négy lába 
alatt. A “miszter” szörnyen kikészült, kiborotvál­
kozott, s egy jól választott pillanatban szépen föl­
emelte a kanapét, hogy előszedje a kincset. Föl­
emelte az egyik lábat, hát semmi se volt alat.a. 
Fölemelte a második, harmadik és negyedik lábat, 
de sehol se volt a pénzből. Nagyot rikkantott a 
“miszter” mérgében és elővette a “misziszt”, de 
az se tudott a pénzről; mert hiszen sohfase szokta 
elmozdítani a díványt. Valamelyik “hadi” ezalatt 
nagyokat ivott a “miszter” egészségére a kuporga- 
tott két dolláron.

♦
♦
♦

A magyarok legkedveltebb zászló, sapka és 
j elvény-kéazitője.

Egyleti zászló, szal'lag s arany-jelvény, sapka 
és kalap stib. készítő.

Mintákat kívánatra bárhová szívesen küldök.
fim : Mrs. FRANK PAFF,
610 E. 13th St„ NEW YORK.

♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦

A STARR-ZONGORA
mellett a legerősebb bizonyíték a Starr zon­
gorák hangja. Sok más egyéb előnyei is van­
nak a Starr zongoráknak, de a legfőbb a 
hang.

Ha a Starr-zongorák tónusa, a mev tar­
tós, fülbemászó és erőteljes, nem ajánlanák a 
zongorát, akkor a többi előnyök elenyészné­
nek a külömböztetni tudó vásárló előtt.

Mi mindenkit meghívunk, hogy látogassa 
meg- raktárunkat és győződjék meg szemé­
lyesen. Ha valaki zongorát akar venni, ne 
vásároljon, mielőtt a mi zongoráinkat nem 
látta és hallotta.

THE STARR PIANO CO.
készítői és elárusítói

a Starr, Richmond. Chase és Remington zon­
goráknak, valamint Starr, Richmond és 

Chase hangverseny-zongoráknak.
736—738 Euclid Ave. Cleveland, O.

♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
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Nem sokat vészit.

v
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A hadnagy: A fejembe mernék fogadni, hogy 
az ezredest elhelyezik.

— No, nem sokat veszítenél!

VIDÉKI KRÓNIKA.
A ki hirtelen föltámadt.

Nagyban mulatott a minap .tét toledoi magyar. 
Délután már alaposan a fejükbe szállt a mérgessel 
vegyített árpalé. Estefelé az egyik mulató kinézett 
és elvágódott az udvar jegén. Nekiesett a szomszéd 
ház oldalának és vt-dósággal betörte azt a fejével. A 
hatalmas esés után a magyar elterült és szó nélkül 
ottmaradt. Da tub idő után a cimbora kijött és 
ijjedve látta, hogy a “bodi” élettelenül fekszik a 
földön. Nagyot kiáltott és a segítségül jövőkkel be­
vitte a közeli korcsmába a halottnak vélt cimborát. 
Ébreszt gették, pálinkával dörzsöltél^ egy darabig, 
de mind nem használt. \ egre is elfutott valaki a 
közelben lakó orvosért, hogy rögvest jöjjön; mert 
W.laki hirtelen meghalt.

A doktor rohant is azonnal, mikor azonban a 
korcsmába értek, a holtnak hitt 1 bodiy már ott állt 
a “báré”-nál egy nagy “szkúner” előtt. A doktor 
csodálkozva' rászólt:

— Hát maga nem halt meg?
— Csak nem vagyok bolond meghalni, ha sert 

ihatok — vélekedett a holtnak hitt régi umérikás.
----------- o-----------

Nem virtus.
Káromkodik a fiatal amérikás a “szalonban” 

veszettül. Egy darabig, csak hallgatja a regi ame- 
rikás, végre mégis csak rászól:

_ Öcsém, ez nem virtus; Amerikában fekve is
lehet káromkodni.

-------- o--------

A megoldás.
Hidvég-Ardó (Abauj-Torna) községben arról 

tanakodtak a minap a falu bölcsei, hogy miként 
kellene a romlott erkölcsökön segíteni. Az egyik azt 
ajánlotta, hogy ifjúsági egyesületet kell alapítani, 
a másik olvasó-kört, a harmadik pedig gazda-kört 
javasolt. így ment az ajánlás egész a fogyasztási 
szövetkezetig.

Kiss István uram türelemmel végighallgatta a 
sok ajánlást, s egyszer csak közbeszólt:

— Én meg cak aszondom, hogy csináljunk 
javító-intézetet.

És általános lett az éljenzés.
----------- o-----------
Színészek között.

— És nagy sikeretek volt a vidéken ?
— De még milyen! Mikor a „Rablók“-at adtuk, 

minden üzletet bezártak.
----------- o-----------

A legénységi iskolából.
Káplár ur Gombos: Kerekes Kocsis István! 

Kend öregbaka létére azt fogja megmondani, hogy 
mi az a “becsületbeli tartozás”?

Kerekes Kocsis István: Becsületbeli tartozás 
az, mikor a korcsmában mellém telepszik vala­
melyik feljebbvalóm, ki a magam részére rendelt 
frissen hozott korsó sört egy hajtásra kiissza, fel­
kel, barátságos képpel máshová telepszik, én pe­
diglen az árát szó nélkül kifizetem!

----------- o----------- -
Philippsburgi jókívánságok.

— Úgy üssenek téged végig, mint a philipps- 
tbnrgi “miszter” az ágyat a doronggal!

— Prímás létedre üssön fejbe a nagybőgős 1
— Neved napjára csapolj te meg egy hordó 

vizet sör helyett!
——------o---------- -

Előrelátás.
A vízbe esett egy nő; arra jön egy úri ember:
— Mentsen ki uram, az Istenért! — kiállt föl 

kétségbeesetten. Ne féljen, már van férjem.
Modern.

, — De Weisz ur, hiszen az utolsó segédje is
jobban öltözködik, mint ön.

— Hja, könnyű neki, ő fizetést kap, én meg 
csak főnök vagyok.

HONFITÁRSAK!

— Ejnye urambátyám de gyönyörűen érik a pi­
pája!

— Igen ájn; mert én H. RIPPEN-féle dohányt 
szívok és nem szalmát.
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MUFFOL MISKA VEZÉRBURDOS 
SZAVALATAI.

junk el, mer irt mán nines esenes ioburdosnak 
lenni.

No mán kutya világ lesz, annyi igaz. A bárdo­
sok betéttyit, ügy őrzik a misziszek, hogy alig lyut- 
hat hozzá a zember. Osztég a főburdosok becsületi 
is úgy lelyárt, hogy Pilonba kilökték a főburdost, 
mer káromkodott. Hát mondok mijóta templom 
man a burdingiiáz, hogy ott csak imátkozni lehes­
sen.

—o—
No az a jó, hogy Szót Csigágóba még van be- 

esületi a jó ioburdosnak, mer olt meg egy miszter 
vhikarta miffoltatni a főburdost, oszt allett a végi, 
hogy mégis csak a miszterne'k kellett muffolni.

A szűk világba penezelványiába is lekeriilem, 
°gy mondok megtróbálom a majnás életet. Hát le 

~ mentem a zegyik hódival a majnába, de mondok 
hódinak délután, hogy gyerünk haza hódi. Aszon- 

: a a hódi, hogy még hamar van. De mondok nem 
. a. mer tudod a főburdos otthon maratt káposz- 
! tiporni oszt a hordó árpalé is ottihun van, hát 

■v- a főburdos úgy eltiporja a káposztát, hogy 
'■ át nem lehet venni. Hát oszt hogy hazamen- 

a miszter épen dörömbölt a zajtón oszt ahogy 
• mentünk, hát a káposzta mán be vót tiporva. A 
;s,‘ter morogni kezdett de aszongya a miszisz, 

akinek nem teecik hát muffoljon, mer ez fri- 
;iri. hát ő avval tipratja a káposztát, akivel 

: No mondok a hódinak, innen csak muffoj-

---0—
■Hát oszt el is mufí'oltunk más bejre. Oszt meg- 

is ögjősziünk a misziszei, aki megörüt, hogy jól 
tudok káposztát tiporná. Jól is tartott mingyán 
mérgessel oszt hamarosan el is készítette a lábvizet. 
Oszt hozzá is fogtunk a tipráskoz, a budim meg 
gyalólta a káposztát. Oszt ahogy ott tiprok, hát 
odasugott a. miszisz, hogy ez csak a bárdosok ká­
posztája, máj hónap maraggyak otthun oszt tipor­
jam be a ző káposztáját is. Nemsokára hazagyütt 
a miszter is, oszt eleji nie morgott, de a miszisz ki- 
beszéte a 'haját, hogy aszongya ne karaguggyék, 
merhat ijjen derék burdosai vannak, akik segítenek 
neki a káposztát tiporni, meg is békéit hamarosan 
a miszter.

A zuság'okba óvasom, hogy sok a keresztelő 
mindenfelé. Hát mondok észtét mingyán lehetett 
gondóni, merkogy nem dógoznak a főburdosok a 
sapba.

-----------o------------
alkalmi jókívánságok.

— Légy te influenzás elnök!
— Amerikában légy te Smolen Tóni!
— Portugáliában fogadjanak téged üdvlövé- 

sek’kel!
— Néked is szóljon az elnöki üzenet!
— Szorulj te rá iá “pékleg'ény” újságírókra! 
— Ne halj te meg ágyban, párnák között!
— Az utonállók vegyék ki zsebedből a-“be­

teget ’ ’!
— Légy te nagyfejül

----------- o-----------
Gyermekész.

— Hallottad, Bandi, ia szatócsok is leányt 
kaptak.

— Megtartják?
— Persze! Hogy kérdezhetsz ilyet?
— Mert az van náluk kiírva: Fin felvétetik.

ROBERT LEWIN & CO.
14 Smithfield St., Pittsburg, Pa.|

A legrégibb és legbiztosabb pálinkaüzlet, 
mely 35 év 6ta jő hírnévnek örvend. A mit 
mi ígérünk, azt meg is tesszük. Áraink a leg­
olcsóbbak, italainknak párja nincs.
Fehér pálinka gallonja $1.50-t61 $3.00-ig
Veres pálinka gallonja $1.50-től $4.00-ig
Na^ ipa kedvenc pálinkája, gall. $2.00
Törköly gallonja $2.50-től $3.00-ig
Szilvórium gallonja $2.50-től $3.00-ig
Kukorica-pálinka gallonja $2.00
Importált szilvórium 1 üveg $1.25
Boraink gallonja $1.00, $1.25, $1.60 8 $2.00 

5 dolláros rendelésnél 200 mértföldnyi- 
re, 10 dől'áros rendelésnél 400 mértföldnyire 
mi fizetjük a szállítást

Clearing House csekkeket is elfogadunk 
pálinkáért és borért.
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VIGYÁZÓ JÁNOS MEGFIGYELÉSEI.

A clevelandi magyarság febru­
ár (i-án nagy “Jósziv” ünnepélyt 
rendezett a Van Meteren elpusz­
tult magyar bányászok özvegyei­
nek. és árváinak fölsegélyezésére. 
Az ünnepély a kegyetlen illő és 
egyesek nemtörődömsége mellett 
is szépen sikerült. A jövedelem, 
ha nem is óriási, de mindenesetre 
tekintélyes. Szóval az ünnepély 
minden tekintetűben sikerültnek 
mondható.

Ezzel elmondtam volna mindent az ünnepély­
ről, ha véletlenségből “diplomái- ai” vendégei nem 
lettek volna az ünnepélynek. Ugyanis lejött az 
ünnepélyre a pitts'ourgi konzul, s a washingtoni 
nagykövetség képviseletében báró Aimbrózy. És a 
“lojálisuk” siettek tisztelegni, ami utóvégre is 
privát gusztus, de hát ahoz már az ünnepségnek is 
volt némi köze, hogy a bánkvétára keretnek el­
vitték azokat is, akiknek az ünnepségnél tenni­
valójuk lett volna. A megbankettezett konzul urak 
pedig befordultak az ünnepélyre, majd [>eilig rög­
vest ki is fordultak. És ezzel levan.

A lapok pedig az ünnepség után hasáboson 
■fajták a “magas” vendégek dicséretét. Hát min­
denesetre nagyon szép. hogy a magyar ügyekkel is 
megbízott k álképviselők egyszer egy életben ma­
gyar ünnepségeken is láthatók, de talán mégsem 
olyan borzasztó dolog ez. hogy efölött való örömé­
ben az egész amerikai magyarságnak meg kelljen 
bolondulnia. Mert hát — köztünk legyen mondva — 
ez a “magas” látogatás csak arra volt jó, hogy az 
amei* kai Smolen Tónik és Futtakobik kissé oda 
dörzsiíIdőzhessenek a magas diplomáciához.

— Nagyon jellemző az is, hogy az ünnepély 
után a magyar sajtó egy része elsorolta hűségesen 
mindazokat, a kik a “bálikét”-en ehettek a saját 
pénzükért, de már azoknak nem jutott hely a nagy­
érdemű megemlékezésekben, akik az ünnepély meg­
teremtése körül fáradoztak. Igaz, hogy egyikük se 
vágvik erre, de hát a történeti hűség kedvéért még­

is legalább illő lett volna megemlíteni. De úgy lát­
szik, hogy a komoly lapok egy részének hasábjai 
csak arra valók, hogy bennük a családi pelenkákat 
lehessen kiteregetni.

----------- o------------
A ki másnak vermet ás...

(Vagy amikor a nyomdászok önmaguk ellen vét­
keznek.)

„A clevelandi Nyomdászok Köre fényes mulat­
ságot rendez. Hogy a program minél válogatottabb 
legyen, orra nagy gondja , lesz a — rendőrség-nek.“ 
(Egy napilapból.)

Egyleti gyűlésről.
Az egyik clevelandi egyletben fölszólal egy

tag:
Tisztelt testvérek! Eddig -mindig suszter volt 

arz egyleti elnök, hát én azt indítványozom, hogy a 
jubileumi alkalmából más lehessen az elnök.

----------- o-----------
Detroiti jókívánságok.

— Menj te a szalonba betlehemet járni!
— A szúnyogok tartsanak fölötted énekes te­

metést, ha nem fizetsz a Dongóért !

Pittsburgi jókívánság.
MdKeesporton menj te hurka-vendégségbe és 

edd meg a madzagot is!

NE FELEDJE SENKI!
Március 1-én a clevelandi magyar nyomdászok 

mulatsága az árvák javára az Iván Hallban lesz 
megtartva.

Burdosgazdák, Figyelem!
Aki tisztességes módon tisztességes 
mellék keresetet akar. az írjon nekem-

Epik, Box 1589, Pittsburg, Pa.
Válaszbél veget tessék küldeni.

[LEI* IZIDOR
Egyedüli Magyar Bank 
es Hajójegy irodája

1113 Main St., Braddock, Pa.
FIÓKIRODA: 101 Hawkins Ave, 

Rankin, Pa.
PÉNZT

küld a világ bármely részébe 
gyorsan és biztosan. 

HAJÓJEGYEKET
elad a legjobb hajókra. 

KÖZJEGYZŐI OKIRATOKAT
gyorsan és pontosan elintéz.
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TALÁNYOK.
Mi ez?

?ÍÉ8 ember ne szeg « 
e ne ne é **

szer
en cs

A megfejtés dija: Egy érdekes regény.
A megfejtés beküldésének határideje: 1908 

február 24.
A múlt számban közölt talány helyes meg­

fejtése:
Kertünk Matt faragnak az ácsok.
Helyes megfejtést küldtek be a 'következők:
Bárány Ferenc, Bogács János, Béres József, 

lótli Mihály, Hovány György (Toledo), Klusóczki 
Imre, Lmgli Károly, Horber József, Hővizi Lajos, 
tiergáez István, Gaál Zsófika, Bakó Juliska, Id. 
Molnár József, Berci Miklós, Szaoó István, Szabó 
József, Weger Antal, Matesz András, Ronyecz 
Jáuosné, Makó József, Kramer Sándor, Horváth 
Bál- Kovács Gábor, Bálint Ferenc, Erdélyi Sándor,
( sizmár S., Sebestyén A"., Sápos Menyhért, Tiszt. 
Borsos István, Bognár György, Bab lónk a Béláné, 
By du Vilmos, Kovács György, Márkus János, Bedő 
Mariska, Kálmán József, Klein Emil, Csorba Jó­
zsefi. Dernény Dezsőmé, Sedlák Ferenc, Pogány 
Juliska, Papp írónké, Bortnyik András, Gáspár 
Bál- Dooátli Sámuel, Beneze János, Benkő János, 
OszteiUmfoer Géza, Urszuly Sándor, Vájó Sándorné. 
Grcgosits J.

A jutalmul kitűzött- könyvet: Gaál Zsófika 
(Columbus) és Papp Erzsiké (New York) nyerték 
meg.

----------- o-----------
JÓRAVALÓ MAGYAROK.

A farsang derekán ugyancsak böjti színezetű 
a jóravaló magyarok névsora. A múlt szám óta 
•-ak a következő jóravaló magyarok névsorával 
számolhatunk be:

1 a,<sár Tamás (Hartford), Németh János 
bankháza (New York), Nagy Sándor (McKees- 

Grünstem I. (So. Bethlehem), Herezeg 
József (Chicago).

A Dongónak február 15-én van a hatodik szü- 
'iiap.ja, s reméljük, hogy ez alkalommal több 
‘ ‘ aló magyar is megmozdul; mert k ülőmben el-

1 aalj..|. a Dongó a költővel: ‘‘Szegény anyám, 
1,11 volna, dehogy szült volna engemet.’’

VEGYES HÍREK.
A magyar országgyűlés a portugál király ha­

lála akalmaból nem volt hajlandó részvétét nyilvá­
nítani; mert a meggyilkolt király megszegte az 
alkotmányt. Mit is mond a közmondás: “ Lányom- 
mik szóIok, menymi értsen róla. *’

A van meteri özvegyek és árvák immár boldo- 
gak lehetnek egész életükre. A clevelandi “Jósziv” 
ünnepélyre a K. K.-ás konzulok is lementek re­
prezentálni.

A monacói herceg Rómába megy és meglő t -i- 
u tja az olasz királyt, s nem törődik a pápa tilta­
kozásával. Szóval a herceg ur — adja a bankot.

A portugálok meg akarták mutatni, hogy nem 
dudálnak mindig vígan és ez egyszer ugyancsak el­
húzták a királyuk nótáját.

A clevelandi katli. kongresszuson alaposan 
“lepéklegényezték” az újságírókat bizonyos lelké­
szek. most pedig ugyancsak segítenek a “pék- 
lebenyeknek? 7 — sütni.

Bojszkó József szalonjában pohárral csengetnek. 
Jókedvük is vagyon nála magyar embereknek. ’ 
Bojszkó József két szalonnak jókedvű gazdája, 
Fg\ ik helyen sincs üresen sohasem a bárja.
A korcsmáit már messziről kerüli a bánat,
Tán örökké el is élnek, a kik hozzá járnak.
A ki vigaszt e világon már sehol se lelhet.
Az ő tüzes italából meríthet jókedvet.

BOJSZKÓ JÓZSEF 2344 Franklin, 2601 Lorain.

A magyar ember, pipás emberi"
|Ha valódi, jó, teljesen kiéretiS 
Imag'yar dohányt akar, ezt ad a 13
sSZIRMAY és PERÉNVI Tobacco Co.J
í P. O Box 1539, Pittsburg, Pa. p
|/r/cn osonnál, xlálajst Kap leOeleS

RITKA ALKALOM.
Egy a vasútállomástól 3 mértföldnyire fekvő 

320 holdas fölszántott és bevetett birtok lakóház­
zal, istállókkal, csűrrel és jóvizü kúttal ellátva, 
nyolc darab igás ló szerszámostól, két fejős tehén, 
négy anya-disznó, 50 darab házi szárnyas, azon­
kívül mindenféle gazdasági eszköz, összesen mint­
egy 20 ezer dollár értékben számok utján lesz el­
adva ez év május havában. A ki esetleg potomáron 
hozzá akar jutni egy ilyen szép birtokhoz, írjon az 
alábbi cimre:

----------- o------------
Puebloi jókívánságok.

A tehénnek vett orvosságot szedegesd te he 1 
Menj te látogatóba, s a legjobb barátaid 

k agyon!
A “sámlidat” add el, hogy kapitány ne

rendőrség szállásoljon el téged, mint a 
■ "ki magyart!

•----------- o-----------
Jó LESZ

azzal a “beteggel”!

LOUIS BASSARMANY. Milk River, Alta. Can.

j Dr. FARKAS GÉZA f
♦ MAGYAR ÜGYVÉDI IRODÁJA ♦
♦ 2765 EAST 79 STR. CLEVELAND, O. 4
♦ Pénzküldés, hajójegy, telek-eladás, tűz- és ♦ 
4 élet-biztositás. Mindenféle ügy lelkiismeretes 4
♦ elintézése. Tanács ingyen. í
♦ ................... ♦
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NEM BÍRJA.

A huszár: Kati, csak aszondom, hogy itthagylak,
ha zsidóho 
nem bírja a kósert.

gyomrom

A cégér.
Egy johnstowni régi amérikás magyar jó csomó 

pénzt takarított meg, s miután attól tartott, hogy 
Ikínesét megeszi a rozsda, nagy fejtörés után el­
határozta, hogy “bizniszt” nyit. A vidékén sok lo- 
tartó farmer és még több eipőtalpalo ourtlos 
van. s igy kieszelte, hogy bőrrel jó üzletet lehetne 
■csinálni.

Nyitott is hamarosan a saját házában egy min­
denféle nyers és kidolgozott bőrrel .berendezett 
bőrkereskedést. Minden rendiben lett volna, csak a 
cé<-ér hiányzott. Sokat gondolkozott a mi magya­
runk. hogy'mi is lenne a legolcsóbb és mégis feltűnő 
cégér? Végre sok fejtörés után egy a falon függő 
kidolgozatlan borjubőrnek a farkát levágta, s a 
háza előtt levő fa cölöp dugába illesztette es pedig

úgy, hogy a vége az utcai oldalra lógott. A művelet 
után lement az üzletbe s leste a hatást. Nem sokáig 
kellett várnia.

Eiry atyafi hamarosan megállt az üzlet előtt és 
nagykvváncsian bámulni kezdte a különös cégért. 
Miután jó darab ideig közelről és távolról, jobbról 
és balról, alulról és felülről megvizsgálta az atyafi 
a cégért, kifogyott a bőrös türelme, s az üzletből 
kilépve, megszólította nyájasan az atyafit:

— Jó napot, földi!
— Aggy ‘ isten! — felelt a “kundsaft”, de sze­

mét csak nem vette le .a cégérről.
- Mi járatban van? — volt a további kérdés.
— Nem a kend dóga! — morgott vissza a szem­

lélő.
— I)e bizony az én dolgom! Hát egy kis bőrre 

nem volna szüksége?
— Elég nekem a magamé! — volt a válasz.
— Hát akkor nem lenne eladó bőre ? — fesze­

gette tovább az üzletes.
— Majd ha kibújok belüle! — hangzott a cölöp 

túlsó oldaláról.
_Suszter kend? — szorította valamivel heve­

sebben a bőrös gazda.
— Avvót az öregapád! — volt a mérges felelet.
— Hát csak nem farmer?
— Avvónék, ha flődem véna!
De erre már boszusan ráförmedt az uj “bizni-

s/es”: , ..
_ Hát micsoda, kicsoda kend: timar, szíjgyár­

tó, könyvkötő ? — szóval felsorolta az összes bőrrel 
és .bőr nélkül dolgozó mesterségek lajstromát. Nagy- 
végül pedig mérgesen oda vágta: “Különben is mit 
bámulja itt kend a cégéremet, mint a borjú az u.l 
kaput?!”

Az .atyafi erre nagycsodálkozva megszólalt:
_Xo még ijjen se történt velem világéletembc.

Mán félórája nézem ezt a farkat oszt nem futtán 
rágyiinni, hogy bújhatott keresztül a bornyu ezen a 
szűk lyukon, mikor ia-z ur uj kapuját bámulta ősz
itt feledte a farkát. . .

Dühös lett erre a bőrös ember és hirtelen ki­
kapta a borjufarkax, hogy végigverjen vele az atya­
fié, de uiz akkorra már elszelelt.

----------- o-----------
Amerikai magyarság.

A gyerek (bőgve szalad anyjához): Má, a ou 
cserék Májkja belékiikkolt a sztomekembe.

-o-

! SAMETH EMIL PÉNZKÜLDÓ ÉS VÁLTÓ ÜZLETE
PERTH AMBOY, N.J.3Y5 STATE STREET,
— Törvényes közjegyző. —

PÉNZT
legbiztosabban » leggyorsabban küld ui ,

6-hazába. 5ES

hajójegyeket

Innét Európába. Európából Amerikába a \eg-> 
jobb és leggyorsabb hajókra ad el.

Mindennemű közjegyzőt okiratokat, mégha- 
italmazásokat. adásvevési szerződéseket, teieK- 
könyvi átíratásokat, katonai ügyeket szaksze­
rűen kiállít és a konzulátussal hitelesít. ima­
könyvek minden hitvallásban, díszes és egy­
szerű kötésben, úgyszintén szép tartalmú me­
séskönyvek olcsó áron kaphatók.
iLevélcím: EMIL SAMETH, Perth Amboy. N. J.
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Már megint hazudtál; mi lesz belőled ?!
— Zsurnaliszta.

----------- o-----------
A “DONGÓ” POSTÁJA.

H. G. ön bizonyára szörnyű ellensége a tintá- 
hogy folytonosan ceruzával ir.

K. A. A küldött dolgot csak most 'közölhetjük; 
úgy el vagyunk látva közölni valóval, hogy i 

ik sincs ki belőle.
'*• Sajnáljuk, de azt a malaeos históriát óp- 

gyürü miatt nem közölhetjük.
1 P. Ön is szerezhetne egy kis tintát, 
j. J. llát az elég nem szép, hogy magyar lété- 

alaptalanul leszólja, egy magyar és idegen- 
-'-Ve vásárolni a magyarokat. Valamikor álba- 

• aaban megemlíthetjük a dolgot, de hogy 
János egyenesen ezzel a dologgal foglal-

• ahoz rajtunk kívül Vigyázónak is köze van. 
M.-né, Cuddy. Szívesen küldtük. Az ígért

' rrt se haragszunk meg.
■ J. Ha ezek a históriák olyan jók lennének,

• milyen 'hossznak, akkor a legjobb viccei 
' világnak.

A. Z. A küldött dolog nagyon ügyes. Föl is 
használjuk.

M. J. Az egyiket fölhasználjuk; a másik kettő 
már nagyon ösmeretes. Köszönet.

B. J. Annyi volt már a disznó-históriákból, 
hogy szinte röfög a Dongó, de azért még valahogy 
“ ki'fikszoljuk ” ezt is.
] J' Éz már kissé túlságosan bizalmas “fö-
burdos história. Az ilyet nem szokták kinyom- 
matni.

N. A nevét se közöljük, de a küldött dolgot se. 
Az ilyen dolgok csak elmondva jók.

Több Kéziratról a jövő számban lesz szó.

Az idők jele.
'Bemennek iá szalonba a ‘-.budik”. Nagyban 

billiárdozuak, kártyáznak és isznak. A jóiéi végén 
az egyik zsebbe nyúl és nagyjkvtykén fizet. A szalo 
nos rászól:

— Hát a régi tartozásra nem fizetne?
Az atyafi ránéz a szalonosra, megrázza a rokÍv­

jál és szól:
— Hát ez nem kéne?!
És ezzel otthagyta a korcsmán,st.

----------- o-----------
CSODABOGÁR.

MEGHÍVÓ
Szeptemlber ho 0 in a Karsa Yanos sralonyabo 
magy bal lesz taiuzn, Ki rém az egesz magvarságt 
oa part togasra yo etelol is italul is yo zenirul van 
gondosrüwv. Kezdete este fra zor vege revei. Itila- 
vona Ave. Karsa Janos Tzalonas.

VIDÉKI MEGBÍZOTTAI NK:
Congo, O.: Rezes János.
Dayton, O.: Pohl János.
Philadelphia, Pa.: Megáll József.
Pueblo, Colo.: Dankó Mihály.
Johnstown, Pa.: Medve József.
Chicago, 111.: Herczeg József.
McAdoo, Pa.: Szalay Jenő.
Bridgeport, Conn.: Szabó István és Lengyel József.
Newark, N J.: Krózser István.
E. Toledo, O.: Horváth Lajos.
Jersey City: Szesze András.
PCTÍh Amhoy, N. J.: Papp J4nos.
So. Bethlehem Pa.: Grün.teln Izidor.
ElizaUethport. N. J.: Pankuth Jözse'
1 onkers, N. 1.: Simon Károly 
Lorain, O.: Kovács István.
Trenton, N. J. Barnőczky János 
Passaic, N. J.: Tóth Pál. 204—3rd St 
So. Bend. Ind.: Tóth György 
Delray, Mich.: Sülé József.
Jobs, O.: Belfy András.
So. Chicago: Kozora J.
Near York: Miskoiczy Jenő.
Sharon, Pa.: Ress Lászlő
Woodbridge, N. J.: Nikelszky Béla, Galajda István 
>ew Brunswick: Fodor M. F.
Perth Amboy: Sameth Emil.

----------- O-
Magyarok kerestetnek,

a kik hajlandók leszúrni a Dongóért a “beteget”.

Jó munkátcsak az kaphat, a ki 
angolul tud. Ha ango- 
lul meg akar tanulni, 

vegye meg a Bizonfy-féle angol-magyar és 
magyar-angol szótárt, a két kötet ára C. dol­
lár. Kapható a Szabadságnál, P. O. Box 171 

— 314 Seneca Street, Cleveland, O.

$
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JACOB KLEIN
magyar b- ás, hajó- és raentl UgynSknég, k»z- 
Jegyről Íródé.a, 1146 Penu Are., PITTSBURG, PA. 

és 207—Itta Ars., HOMESTEAD, PA.

Küldünk pénzt az 6-hazába, olcsó áron és 10 nap 
alatt kézbesítjük a pénz átvételét Igazoló postai 
feladó vevényt. — Veszünk és eladunk külfóldl 
pénzeket. — Pénzeiket elhelyezzük bármely hazai 
bankba, vagy a Magyar Klr. Postatakarékpénz­
tárba és beszerezzük az eredeti betétkönyvecskét. 
— Elfogadunk betéteket a Hungarian American 

Savinge A Trust Co. javára te.

Magyar Amerikai Takarék és Hitel Társulat 
DuqursHe, Pa.

Alaptőke és fölösleg: $175,000.00. 4 százalék betét 
számlára. 2 százalék check számlára.

ORÜNSTEIN IZIDOR
605 Past 3. St. So. Bethlehem, Pa.

Raktáron tart mindenféle könyvet, finom do­
hányt, szivart és cigarettát. A ki nála vásárol, soha 

nem . salódik.

50 DOLLÁR JUTALMAT KAP,
aki bebizonyítja, hogy nem Juhász István a legna­
gyobb magyar borkereskedő Amerikaban. Cime: 
821 Bolton Ave., Cleveland, O.

Ha kilenc vármegyét végig befutkosnál, 
jobb italt nem lelnél, mint Lovas Lajosnál.
Tüzes az itala, magyaros a lelke,
Fölvidult még eddig, ki italát nyelte.
Bár szivét a bánat egész megnyergelte.

LOVAS LAJOS, 1801—1803 Beaver Ave., Allegheny, Pa.

FÉRFIM!

Aldas és Szerencse
a szenvedő emberiségnek a

MAGYAR PATIKA SO BETHLEHEMBEH.
Tulajdonos D. B. CSENTERICZ, a b pesti orvosi 

egyetemet végzett amerikai oki. gyógyszerész.
So. BETHLEHEM, Pa. ----------------- ------ ;-------------
—6oi E. 3rd, cor. 3rd and Linden St.

Rethlehemben nincs párja 
Preletz szalonjának.
A magyarok szalonjába 
De szívesen járnak.
Ki hozzá jár talán soha 
Nem fog az meghalni.
A bánatot csak ő nála 
Lehet vigasztalni.

PRELETZ JÓZSEF SO. BETHLEHEM, PA.

t A- EGERESSY :
ÉTTERME ÉSX MAGYAR

♦
KÁVÉHÁZA. X

BUDAPESTI ÉS HELYI LAPOK. 
X 253 Spruce Street

♦ 
♦

BRIDGEPORT, CONN. X
♦

dk Ifjúkori könnyelműségük és & ter­
mészet-ellenes kicsapongás szomorú kö­
vetkezményeit érzik, me essenek kétség­
ke; mert van egy szer, mely ezen bűnös 

betegség következményeitől megszabadít. — .E szerencsétlen 
szenvedély első következménye: az öntudatlan magömlés 
eleinte ritkábban, kérőbb sűrűbben; a szem beesett kék 
gyűrűs lesz, majd gyakori félénkség étvágytalanság, álmat­
lanság és Idegesség gyötrik a beteget. Ezen bajok ellen az 
egyedüli szer a Mersite-féie 8ATCRNIN. Néhány adag után 
fenti tünetek elmaradnak, a régi életkedv és önuralom vlsz- 
szatér és a beteges külszínt egészséges arcszint váltja fel.

1 üveg 1 dollár, postán 1 dollár 10 cent. 3 üveg egyszerre 
hozatva $2.50, postán $2.75. Az ár a rendeléssel küldendő 
be papírpénz és bélyegekben, vagy money order utján. Egye­
dül kapható a Vörös Kereszt első magyar gyógyszertárban, 
141 80. Woodland Ave., Cleveland, O.

K6

Timko testvéreknél a hires Bridgeporton, 
A fiaskó, a pohár áll mindig rapporton;
A pohár százával áll nálunk a báron, 
Akárcsak valami országos vásáron. 
Muzsikától hangos sokszor a szálájok. 
Színház, táncmulatság hej gyakori nálok! 
Timkó testvérek 336 Pine Street.

HÚSZEZER DOLLAR BIZTOSÍTÉK! 
PÉNZKÜLDÉS az óhazába gyorsan, olcsón és pontosan 
TÖRVÉNYES képviselője az összes hajótársaságok-

HA J6JEG YEK minden vonalra eredeti olcsá árban. 
HAZAI PERES ÜGYEK, különösen válóper szaksze­

rű elintézése, valamint amerikai ügyek vezetése. 
ARANY- EZÜSTNEMÜ; imakönyvek és egyéb ha­

zai cikkek nagy raktára.

*
*

ÁLLAMI KÖZJEGYZŐ.
államilag engedélyezett pénzküldő intézete.

85 French Str. NEW BRUNSWICK, N. J-

4» * * * «fr »I» >1« »fr »fr»fr«fr>fr ►> >1» »I« «I» «I« * * *fr «fr »fr »fr «fr «fr «fr 4* * » »* ♦ **'

THE RESERVE TRUST COMPANY—CLEVELAND, OHIO.
FÖÜZLETZ: SUPERIOR 

ÉS BOND UTCÁK SARKÁN. 
TAKARÉKBETÉTEK UTÁN 4 
SZÁZALÉK KAMATOT FIZET. 

Vidéki betevőkre különös gy 
dot fordít

ALAPTÖKÉJ E:
$ 300,000 oo A MAGYAR FIÓK ÉPÜLETE.

MAGYAR FIÓKJA:
7921 WOODLAND AVE.

A tűzöl tó-ház közelében.
PÉNZT LEHET INNEN HAZA 
KÜLDENI A legolcsóbba:: 

ÉS LEGBIZTOSABBAN.

ÖT FIÓKJA VAN 
CLEVELANDBAN.
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I TOPPITZER KORNÉL |
* Közjegyző. Ház- ée há-zhelyel- 
4» adás. Pénzt küld a világ minden 

részébe. Hajójegyet elad.
T 551 HANCOCK A VE.,
I BRIDGEPORT, CONN. J |

MAXA CO.
221 Champlain St., Cleveland, O. 
Pálinka- és bornagykereskedés.

Az Igazi mérgös ott kapható. 
Mérgösílk erős, mint az ördög; 
tiszta, mint az arany. Szllvórlu- 
moknál az öregapáink sem ittak 
Jobbat.

CLEVELANDI MAGYAROK!
A ki szereti : z igazi jő magyar bort, magy 

irátságot, keresse föl díszes uj szalonjában

Moskovitz Józsefet

“ MAT esz HOZ MAGYAR! ö a ve- ^ 
terán amerikások csapiárosa, a ki­
nek szivarja, mPrgöse és bora hi­
res. nevezetes. Sajátszürésü borát 
úgy hordják, mintha Ingyen adná.

MATUSZ ISTVÁN
♦ I72HOLTON ST. CLEVELAND, O. *
♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦»♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦I

2Si(i East 79. St. (Madison és Holton sarok)
Nagy terme bálokra és lakodalmakra, vala­

mint egyleti gyűlésekre kiválóan alka-mas.
A ki még Moskovitznál se tud mulatni, 

hát az ugorj ék a vízbe!

233 East lOtr Str. New York.
Kapható továbbá: tokaji-asszu, világosi 

cognac, tulipán-likőr, kárpáti likőr, borovics­
ka, lengyel pálinka és szilvórium. Több hegy­
aljai pincének egyedüli képviselője Ameriká­
ban.

VIDDER EMILNÉL

A VIZEK KIRÁLYA

lúgon. Kapható:

♦
♦
♦
♦
*
*
*
♦♦ az
♦♦♦<

HOTEL MIDDLESEX
Woodbridge-on (magyarul Ubrics) van 

Amerika egyik legtisztább hotelja, amelynek 
GALAJDA PISTA a tulajdonosa. Valóságos 
minta-szálloda.

Etel, ital s szivar olyan van nála, hogy 
embernek hét rőfre nyúlik utána a nyála.

i

:
l

I RIZSÁK MIKLÓS
I tlO Rahway Ave. CARTERET, N. J.

Fiókiroda: CHROME, N. J.
.i, (saját házaiban).

NZKÜLDÉS gyorsan és biztosan.
Jó- és VAS ÚTI-JE GYEK a rendes árakon 

Közjegyző.

Amerikában a barátság ritka, mint a fehér 
holló. A ki magyaros barátságra, szívderítő italra, 
tisztességes kiszolgálásra vágyik, mind megtalál­
hatja

BORY FERENC SZALONJÁBAN 
2441 Lorain Ave., Cleveland, 0.

A “DONGÓ” BETEGLÁTOGATÓI.
Miskolezy Jenő, Józsa Mihály, Szabó István, 

Barnóezky János, Rartek János, Szemes József, R-ess 
László, Dudás Mihály.

*♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦»♦♦♦♦
HUNGÁRIA HOTEL.

Am°rJk4ban allg akad magyar vendéglők között 
P.tff vKé”yc,me3 azoblk- Ízletes ételek s mindenféle 
ton k kaphat6k" Táncterm e a legszebb Elizabethpor-

Pénzküldő. hajőjegy- és közjegyzői Iroda ugyan 
csak az épületben van

PANKt-CH és MíHALKOVITS tulajdonosok. 

424-----120 Col>« Street. Elizái,ethport, X. j.

.OHN J. ENGEL
864 E Jersrv S‘- ELIZABETHPORT, N. J.
A Szt. Mihály templommal szemben. Koesik lakodal­
madra, temetkezésekre. Elvállal temetést és balzsa- 
mozást. Kérdezősködhetni a magyar negyedben- 4M 
Court St.

S. MACK ;
> *ew Jersey állam felügyelet3 alatt álló <

magyar baüstk
Hajó.egy és Vasutíjegy Iroda. <

’?2 FERRY ST. NEWARK, N. J. j
itatottgSRST ST' ELISABETH, N. J. <

v Alapi Oku : $oU.0(K).00 <
- ‘ ewarki kod» vezetője: KI PPL GY ULA. $■ íztostTíct .. .. >

li'-’TrpeAT'vt KÖZJEGYZŐ. >___ LLrt'IlG ES BALESET ELLENI BIZTOSÍTÁS. <

Ne dolgozzon másnak, ha magának dolgozhat 1 ♦
ELSŐ OSZTÁLYÚ FARMOK gyümölcsösök- X 

kel, épületekkel ELADÓK ♦
PAINESVILLE, OHIO KÖRNYÉKÉN. J 

Mi jden vasárnap dé után meg lehet te-kinteni. X 
FAIRrORT FARM ALLOTMENT 00. * 

Magyar üzletvezető: EUG. SZILÁGYI, ♦ 
202 T:. B. Fairport Harbor, 0. *

Ivi minden kérdezősködésre válaszol I

Éhez n. Lnnkboz minden „ingvar bizalommal for­
dulhat. Közel busz évi fenállása kellő bizonyité- 
köt nyújt ar i a, hogy itt mind- nki

pontos, gyors és lelkiismeretes
kiszolgálásban részesül.

Aki egyszer jött az megint eljön és barátait is 
magával hozza.

Jöjjön el, vagy Írjon e címre:
02 FERRY ST. NEWARK, N. J.
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Pennsylvaniában magyar dehogy lehet,
Aki ne ismerné Czerankó Józsefet 
Magyaros barátság, s jó ital van nála;
Nézzük meg hát egyig, hol van a korcsmája. 

CZERANKÓ JÓZSEF 312* Market Str., McKeesport.

HUGH LAVERY & CO. |
721 & 725 Water Str BRIDGEPORT, CONN. T

Importálók és nagybani ||
NAGY PÁLINKAKERESKEDŐK.

Budapest Hotelnek jó magyar gazdája 
Vendégét magyaros szokással kínálja,
A ki nála se tud szert tenni jókedvre,
Nines már annak jussa a földi életre,

SZITÁS FERENC,
Grant St., a B. & 0. dipó mellett. Pittsburg, Pa.

t A Beadleston & Woerz, Empire serfőzde * 
1 (New York) ügynökei. *

ALE, PORTER és LAGER SÖR. $ 
»■;. * * * * * * 4- * * 4' * * * 4' 4' * * * **

Van a Baka-rudon hej sok magyar csárda.
De a Szabóénak csak nem akad párja.
Muzsikaszó, jó bor, barátság van nála.
KI borából Ivott, soha meg nem bánja.
De mindig rágondol, egyre azt kívánja^

Szabó János 8629 Buckeye Road.

SZŐLLŐSY LŐRINC 
1820 Easton Ave., New Brunswick, N. J. 
Egyedüli magyar keresztény pénzküldő a

MAGYAROK !

CSISZÁR PETER

Aki szereti az ízletes ha­
zai kenyeret, kiflit és finom 
süteményt, vásároljon

üzle- ‘ 
tében. < 

Olyan lakodalmi tortákat ! 
készít, hogy még a vénasz- 
szonyok is szeretnének férj­
hez menni, csakhogy nála 
rendeljenek tortát.
143 So. Woodland

CLEVELAND, O.

magyar 
városban.

Hites állami közjegyző.
Pénzt küld, közjegyzői és egyéb ügyeket el­

intéz, házat és telket elad.
A ki ügyes-bajos dolgában hozzáfordul, meg 

nem csalatkozik. VETERÁN NÓTAJA:

Laczkó szalonjának ritkán akad párja:
Mert ő a vendéget szívesen kínálja.
Aki széles kedvre szert nem tehet nála, 
Muffoljon el rögvest ép a másvilágra.

LACZKÓ JÓZSEF, 8Í07 Rawlings, Cleveland, 0-

Nincsen annyi fényes csillag az égen. 
Mind ahányszor eszembe jut énnékem. 
Hogy a földön nincsen több ojjan csárda. 
Mind Bricsporton Cziglár Józsi csárdája.

HOVÁ PAJTÁS OLY SIETVE? Megyek Varga 
Péter üzletébe; mert nála lehet a legjobb szivart 
és magyar dohányt venni az egész Butler Countyban. 
'"ajték-pipa, szipka, imaköi.yvek, regények, hazai 
ezüst órák és láncok nagy választékban.

VARGA PÉTER, Ferris, Pa., Butler Co.
».{■»»»».te >t< ■:< >t> »!• •!< 4» * »X«

I27 2-ik utcza,
PASSÄM

Kők üzletek :
Franklin Furnace, Alpha N. J. 

Wharton, N. j. és 
S. Bethlehem, Pa.

HAJÓJEGYEKET Európába vagy Európából Ameri 
kába a legjobb hajókra adok et, az utasokat sze 

mély esen elkísérem a hajóhoz.
Mindennemű OKIRATOK szakszerűen kiállíttatnak és 

konzulátusilag hitelesíttetnek; jogi. katonai 
lekkönyvi ügyekben pontossággal és gyorsa, 

járok el.
Útbaigazítást. felvilágosítást, tanácsot INGYEN, kész

seggel és szívesen adok.

♦
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Borban az igazság!
Aki az igazságot szereti, bort iszik.
Aki bort iszik,* vegyen bort

juííasz Józsefnél
1716 Woodland Ave., Cleveland, O.

Vörös, fehér, siller és tokaji bor kapható kicsi­
ben és nagyban. Vidékre is szállít bort.

Pénzküldés az ó-hazába.

Newark város hires város. 
Jani benne a korcsmáros; 
Aki sörét, borát issza. 
Vágyik annak szive vissza.

JANI ANTAL, 124 Hamburg Place, NEWARK, N. J.

KLEIN ÁDÁM
2814 E. 79 STB. CLEVELAND, 0.
Altinek bármiféle alsó vagy felső férfiruhára van 
szükségé, forduljon hozzá. Kevés pénzért úgy kiöl- 
tűzhet, akár csak egy princ. Előre tehát magyarok!
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Dávid Trubee, elnök. J. B. Prindle, pénzt. 
Alaptőke $200,000. — Fölösleg és kifizetetlen 

haszon $150,259.
PEQUONNOCK NATIONAL BANK

BRIDGEPORT, CONN.
Ez a bank elfogadja uo-y az egyesületek, 

mint az egyesek pénzét, üzletfeleivel liberáli­
san s becsületes üzleti alapon bánik. A Be- 
tegsegélyző Egyletek Szövetkezetének pénzeit 
Is ez a bank kezeli.

Címváltozás.
A ki elmet változtat, jelentse be idején és az 

uj címmel együtt írja meg a régit is; mert csak igv 
kaphatja pontosan a Dongót.

* SCHWARTZ II. VILMOS
TELEPHON SZÁM: M. 639.

_ ügyvéd és hites közjegyző
* Hétk8znap: reggel 7-töl 12-ig; délután l-töl 6-ig. 

Vasárnap: reggel 9-töl fél 11-lg.
Iroda: 325 Superior Street, CLEVELAND, O.

DEMACSEK SÁNDOR 
egyedüli magyar hangszer- és

ékszemagykereskedő Amerikában.
Ékszer, óra, hangszer, tajték-áru és egyleti 
kellékek raktára. — írjon uagy árjegyzékért!
Főüzlet: 7 East 3. St., So. Bethlehem, Pa.

MORRIS FORST & CO.
Cor. Second Ave. & Smithfield Str. PITTSBURG, PA.
molir ^agy Pálinka-kereskedés. Szállítanak az ország bár­
mely részébe.

ECKART BROS.,
BR1DGEP0RT0N ES KÖRNYÉKÉN

az ECKART TESTVÉREK SÖRGYÁRA készíti a 
legjobb SÖRT. A ki meg akar hízni, az igya az ő 
sörüket.

Ez a sörgyár igazi barátja a magyaroknak! 
Bndgeportiak! Igyátok az ő sörüket!

G V. HÁMORY BANKHÁZAI
az Erie vasúti társaság ügynöke.

*c.rth Phelps Str, YOUNGSTOWN, OHIO,
Cor. Dock & State Str, SHARON, PA.

' kUlde=blZÁ°fabban 6a ,eSgyor MINDENNEMŰ KÖZJEGYZŐI okira 
*-s ela(1 VBi?"i^Zába" tok szakszerűen kiállíttatnak ée kon-

' ■.JEGYEK t i1. pénzekct- zulilag hitelesíttetnek.
Dábói Európába vagy Házakat vesz és elad. Tűzbiztosítás,
-gyorsabb h iAv a leg*J°bb és Mindenféle útbaigazítást és tanácsot 

najökra. Ingyen ad.

A szegedi paprikának és liptói 
túrónak A. Strassburger and Co 
az importálója.

Imakönyv, olvasmány. pipa, 
dohány és más hazai áru sehol 
nem kapható oly nagy választék­
ban. mint nála.
927 Fifth Ave, PITTSBURG, PA.

KI az igazi bucser, ha nem a ,
Corwin utca 40. száma alatt

KALUZSA ISTVÁN?
a kinél beszerezhető mindenféle /
husnemü, finom hazai módon ké- i
szült kolbász és hurka. és finom
szalonna, amiből a vidékre Is i
küld.

K rajnyák Jánosnál a Medlclnen, 
A kugllzó de soha nem pihen; 
Pohárral van tele az 6 bárja. 
Italának dehogy Is van párja;
A Medlcln csakis hozzá Jár ma.

KRAJNTAK JÁNOS,
1868 E. Madison. Cleveland, O.

***** * * ***** * ******* ** * *
Lorainban mai napság 
Az a nóta járja:
Gyere pajtás, nagyot Inni - 
Dobos saloonjába.
Az italnak minden cseppje 
Véré válik benned.
Dobos bora halottba is 
Sokszor öntött lelket.

DOBOS MIKLÓS
SO. LORAIN, 0.

*** * * * * *»if. ■{. .f. g. ,|. * a
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WOODBRIDGE. N. J. Pénsktildée gyorsan és ponto­
san. Hajójegy minden rónaira. New Jersey ál­

lami közjegyző.

Chonka szalonjában készen á'l a pohár,
Nem marad, hej, szomjan, a ki oda bejár.
Itala sziiztiszta, nem moslék, nem lőre;
Még a félhalott is fölgyógyulhat tőle.

CHONKA ISTVÁN, 246 Nelson st., New Brunswick.

‘4-r-VXá

iPénzküldés »»Hajójegyek | 
Közjegyzői Iroda 
Hazai Jogi Ügyek

r42Z LOCU ST STR.McKe ESPORT, Pa^
>06 Grant Str.Pittsburi

3E5*- pa.

m DEMCHAK ISTVÁN
LEGNAGYOBB MAGIAKPAUMA KEBESKEDESE.

HAZAI BOROK, SZILVORIUM, TÖRKÖLY, VALÓDI JAMAICA -RUM.
AZ E.Á. BÁRMELY RÉSZÉBE KÜLD ITALT.

8933 BUCKEYE RD. (177 SO- WOODLAND) CLEVELAND, O.

ÍRJON ÁRJEGYZÉKÉRT


